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Questions et réponses

Les questions et réponses ci-dessous se rapportent à l'article g. ix à la page 18 de l'annexe A - Énoncé
des travaux de la DOC.

1.  L'article g.ix. de l'énoncé des travaux indique ce qui suit : " Chaque poche doit comporter une 
plus petite poche, placée au centre, à 2,5 po du haut de la poche de jambe. "

Question :
Auparavant, la petite poche extérieure n'était pas placée au centre. Voulez-vous que la poche se

trouve à l'endroit indiqué dans l'énoncé des travaux ou bien à l'endroit où elle était
auparavant?

Réponse :
Cette année, il a été décidé que la poche serait placée au centre.

2. L'article g.ix. de l'énoncé des travaux indique ce qui suit : " Elles [les poches] doivent avoir une 
profondeur d'au moins 12,5 po pour pouvoir y ranger le calot ".

Question :
La poche devrait avoir 14 po de longueur pour pouvoir y ranger la majorité des calots portés par 
les membres de l'escadron. Quelle doit être la profondeur de la poche? 12,5 po ou 14 po?

Réponse :
La plupart des calots mesurent 12 po, c'est pourquoi l'énoncé indique que les poches doivent 
avoir au moins 12,5 po.
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Modification de la demande d'offres à commandes

Les modifications ci-dessous concernent l'annexe A de la DOC.

1.   Supprimer :  l'article g. v. en entier (page 18 de l'énoncé des travaux)

       Insérer : 
des pattes de serrage avec ruban Velcro en NOMEX au bas des poignets qui doivent 
mesurer 2 po de longueur sur 1,5 po de largeur et se terminer en pointe. La partie 
crochets du ruban Velcro en NOMEX doit être cousue au dos de la patte de serrage aux 
poignets et la partie boucles du ruban, qui mesure environ 4 po de longueur sur 1 po de 
largeur, doit être cousue sur le poignet de la manche de manière à pouvoir ajuster les 
poignets, conformément à la photo 6 de l'annexe A. 

2.    Supprimer :  l'article g. ix. en entier (page 18 de l'énoncé des travaux)

        Insérer :
des poches, placées du côté extérieur au bas de chaque jambe, mesurant 9,5 po de 
largeur au haut et se terminant en pointe. Elles doivent avoir une profondeur d'au moins 
12,5 po pour pouvoir y ranger le calot. Une fermeture à glissière de 8 po de longueur

doit être posée, à l'horizontale, au haut des poches. Chaque poche doit comporter
une plus petite poche, placée au centre, à 2,5 po du haut de la poche de jambe.
Les petites poches doivent mesurer 3 po de largeur sur 6 po de longueur et être
dotées d'un rabat (3 po de largeur sur 2,5 po de longueur) refermable avec un ruban
Velcro en NOMEX. La petite poche de la jambe droite doit être séparée en deux
compartiments pour stylos et crayons, conformément à la photo 11 de l'annexe A.
 

Les poches placées du côté extérieur au bas de la jambe doivent contenir une petite 
poche à l'intérieur. Ces petites poches doivent mesurer 4 po de largeur sur 5 po de
 longueur, être ouvertes au haut et être placées à 1,5 po sous les grandes poches à 
fermeture à glissière des jambes et vers l'arrière de celles-ci (arrière des jambes).

3.      Supprimer : l'article g. xii. en entier (page 19 de l'énoncé des travaux)

          Insérer :
un pli au dos, partant de chaque épaule et s'en allant en pointe jusqu'à la taille, avec 
chevauchement de tissu sur 2 po le long du pli, conformément à la photo 14 de l'annexe

A.
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